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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS

Uniwersalny ociekacz to doskonate rozwiazanie dla tych, ktérzy cenig sobie porzadek, oszczedno$¢ miejsca i wygode w kuchni.

Ulatw sobie organizacje kuchni dzieki teleskopowemu ociekaczowi na zlew. To praktyczne rozwiazanie, ktére pomoze Ci w codziennych
czynnoS$ciach, takich jak suszenie naczyn, mycie owocédw czy przechowywanie akcesoriow kuchennych. Teleskopowy mechanizm pozwala
dostosowa¢ rozmiar ociekacza do réznych szerokosci zlewu — idealny do kazdego typu kuchni. Moze stuzy¢ jako ociekacz do naczyn, miejsce do
suszenia warzyw i owocow, a takze organizer na kuchenne akcesoria. Wykonany z wysokiej jakosci tworzywa sztucznego, odpornego na wilgo¢ i
uszkodzenia. Specjalna konstrukcja umozliwia swobodne odprowadzanie wody, co zapewnia higiene i wygode uzytkowania. Nie wymaga narzedzi —
wystarczy roztozy¢ i dostosowac dtugos¢ do swojego zlewu.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA
e  Rozldz ociekacz i umies¢ go na blacie kuchennym lub w poblizu zlewu.
Upewnij sie, Ze powierzchnia, na ktérej stoi, jest réwna i sucha.
Umie$¢ umyte naczynia (talerze, kubki, miski itp.) w szczelinach i przegrédkach ociekacza.
Dzieki otwartemu wzorowi konstrukcji, woda z naczyn bedzie swobodnie sptywac i odparowywac.
Po zakoniczeniu suszenia mozesz schowac ociekacz lub pozostawié go na blacie jako staty element wyposazenia kuchni.
Model rozktadany — mozesz dopasowac jego szeroko$¢ do dostepnej przestrzeni lub ilosci naczyn.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e  Regularnie przemywaj ociekacz ciepta woda z dodatkiem tagodnego detergentu.
e  Zaleca sie mycie reczne — nie kazdy model nadaje sie do zmywarki (sprawdz etykiete producenta).
e  Co kilka dni wytrzyj do sucha, by zapobiec powstawaniu osadéw wapiennych lub plesni.
e Nie stosuj ostrych gabek ani srodkéw $ciernych — moga uszkodzi¢ powierzchnie plastiku.
e W razie potrzeby roztdz ociekacz na czesci i oczys¢ kazdy element osobno.
DANE TECHNICZNE
e Regulacja szerokosci
e  Zlozona: 33cm x 17cm
e Rozlozona: 43cm x 17cm
e  Grubos$é: 1,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Produkt przeznaczony wylacznie do domowego uzytku kuchennego — nie stosowac do celéw przemystowych.

Trzymaj z dala od goracych powierzchni i Zrédet ognia — tworzywo moze sie zdeformowa¢ pod wplywem wysokiej temperatury.
Nie przeciazaj ociekacza — maksymalne obciazenie zalezy od modelu i producenta.

Przechowuj w miejscu niedostepnym dla matych dzieci — szczegélnie jesli ztozony model posiada ruchome czesci.

W razie zauwazenia peknie¢ lub niestabilnosci — zaprzestan uzytkowania i wymieni produkt na nowy.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
DESCRIPTION

The universal drainer is a perfect solution for those who value order, saving space and comfort in the kitchen.

Make kitchen organization easier with a telescopic sink drainer. This is a practical solution that will help you with everyday activities, such as drying
dishes, washing fruit or storing kitchen accessories. The telescopic mechanism allows you to adjust the drainer's size to different sink widths - ideal
for any type of kitchen. It can be used as a dish drainer, a place to dry vegetables and fruit, as well as an organizer for kitchen accessories. Made of
high-quality plastic, resistant to moisture and damage. The special design allows for free drainage of water, which ensures hygiene and convenience
of use. No tools required - just unfold and adjust the length to your sink.

TIP

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

Unfold the drainer and place it on the kitchen counter or near the sink.

Make sure the surface it stands on is even and dry.

Place washed dishes (plates, cups, bowls, etc.) in the slots and compartments of the drainer.

Thanks to the open design, water from the dishes will flow freely and evaporate.

Once you've finished drying, you can store the drainer away or leave it on the counter as a permanent fixture in your kitchen.
Extendable model — you can adjust its width to the available space or number of dishes.

CLEANING AND MAINTENANCE

Wash the drainer regularly with warm water and a mild detergent.

Hand washing is recommended — not every model is dishwasher safe (check the manufacturer's label).
Wipe dry every few days to prevent limescale or mold from forming.

Do not use sharp sponges or abrasive agents — they may damage the plastic surface.

If necessary, disassemble the drainer and clean each component separately.

TECHNICAL DATA

Width adjustment
Folded: 33cm x 17cm
Unfolded: 43cm x 17cm
Thickness: 1.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

i

The product is intended for home kitchen use only — not for industrial use.

Keep away from hot surfaces and sources of ignition — the material may deform due to high temperatures.
Do not overload the drainer — the maximum load depends on the model and manufacturer.

Keep out of the reach of small children — especially if the assembled model has moving parts.

If you notice any cracks or instability, discontinue use and replace the product with a new one.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Das Universal-Abtropfgestell ist die perfekte Losung fiir alle, die Wert auf Ordnung, Platzersparnis und Komfort in der Kiiche legen.

Erleichtern Sie die Organisation Threr Kiiche mit einem Teleskop-Abtropfgestell fiir die Spiile. Dabei handelt es sich um eine praktische Losung, die
Thnen bei alltdglichen Tétigkeiten wie dem Abtrocknen von Geschirr, dem Waschen von Obst oder der Aufbewahrung von Kiichenzubehér hilft.
Durch den Teleskopmechanismus lédsst sich die Abtropffliche an unterschiedliche Spiilbeckenbreiten anpassen — perfekt fiir jede Kiichenform. Es
kann als Abtropfgestell, zum Trocknen von Gemiise und Obst und als Organizer fiir Kiichenzubehor verwendet werden. Aus hochwertigem
Kunststoff, resistent gegen Feuchtigkeit und Beschddigungen. Das spezielle Design ermoglicht einen ungehinderten Wasserablauf und sorgt so fiir
Hygiene und Nutzungskomfort. Kein Werkzeug erforderlich — einfach aufklappen und die Léange an Thr Waschbecken anpassen.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

Klappen Sie das Abtropfgestell auseinander und stellen Sie es auf die Kiichentheke oder in die Nahe der Spiile.

Stellen Sie sicher, dass die Standfldche eben und trocken ist.

Platzieren Sie gespiiltes Geschirr (Teller, Tassen, Schiisseln usw.) in den Schlitzen und Fachern der Abtropfflidche.

Dank der offenen Bauweise kann das Wasser vom Geschirr ungehindert abflieBen und verdunsten.

Wenn Sie mit dem Abtrocknen fertig sind, kénnen Sie das Abtropfgestell verstauen oder als festen Bestandteil Threr Kiiche auf der
Arbeitsplatte stehen lassen.

e Ausziehbares Modell — Sie konnen die Breite an den verfiigbaren Platz oder die Anzahl der Gerichte anpassen.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Waschen Sie das Abtropfgestell regelméaRig mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

e  Handwésche wird empfohlen — nicht jedes Modell ist spiilmaschinenfest (siehe Herstelleretikett).
e Um Kalk- und Schimmelbildung vorzubeugen, alle paar Tage trockenwischen.
e Verwenden Sie keine scharfen Schwamme oder Scheuermittel — diese kénnen die Kunststoffoberfldache beschadigen.
e  Falls erforderlich, zerlegen Sie den Abtropfbehalter und reinigen Sie jedes Bauteil einzeln.
TECHNISCHE DATEN

e  Weitenverstellung

e  Gefaltet: 33 cm x 17 cm

e Ausgeklappt: 43 cm x 17 cm
e Dicke: 1,5cm

SICHERHEITSHINWEISE

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch in der privaten Kiiche bestimmt — nicht fiir den industriellen Einsatz.

Von heilen Oberfldchen und Ziindquellen fernhalten — durch die hohen Temperaturen kann es zu Materialverformungen kommen.
Uberladen Sie die Abtropffliche nicht — die maximale Beladung ist modell- und herstellerabhéngig.

AuRerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren — insbesondere, wenn das zusammengebaute Modell bewegliche Teile hat.
Wenn Sie Risse oder Instabilitét feststellen, stellen Sie die Verwendung ein und ersetzen Sie das Produkt durch ein neues.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

POPIS

Zivota nebo zdravi.

Univerzalni odkapavac je perfektnim feSenim pro ty, ktefi si ceni poradku, tispory mista a pohodli v kuchyni.

Usnadnéte si organizaci kuchyné s teleskopickym odtokem dfezu. Jednd se o praktické feSeni, které vam pomiize s kaZzdodennimi Cinnostmi, jako je
suSeni nadobi, myti ovoce nebo ukladani kuchyiiskych dopliiki. Teleskopicky mechanismus umoZziiuje prizptsobit velikost odkapavace riznym
§itkdm dfezu — idedlni pro jakykoli typ kuchyné. Lze jej pouZzit jako odkapavac¢ na nddobi, misto na suSeni zeleniny a ovoce a organizér na
kuchyniské dopliiky. Vyrobeno z vysoce kvalitniho plastu, odolného viici vlhkosti a poskozeni. Specialni konstrukce umoziiuje volny odtok vody, coz

zajistuje hygienu a pohodli pfi pouZivani. Neni potieba Zadné naradi — jednoduse rozlozte a upravte délku tak, aby vyhovovala vaSemu drezu.

TIP
e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni Ci pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT
e RozloZte odkapavac a umistéte ho na kuchyniskou linku nebo blizko dfezu.
e Ujistéte se, Ze povrch, na kterém stoji, je rovny a suchy.
e  Umyté nadobi (talite, hrnky, misky atd.) vkladejte do otvorti a ptihradek odkapéavace.
e  Diky otevienému designu bude voda z nddobi volné stékat a odparovat se.
e Jakmile schnete, mtiZete odkapavac uloZit nebo ho nechat na kuchytiské lince jako trvalé zafizeni.
e Rozkladaci model — jeho Sitku muiZete prizptisobit dostupnému prostoru nebo poctu nadobi.
CISTENi A UDRZBA
e (Odtok pravidelné omyjte teplou vodou a jemnym Cisticim prostiredkem.
e Doporucuje se ruc¢ni myti — ne kazdy model je vhodny do mycky nadobi (zkontrolujte Stitek vyrobce).
e  KazZdych par dni otfete dosucha, abyste zabranili tvorbé vodniho kamene nebo plisni.
e  Nepouzivejte ostré houbicky ani abrazivni prostfedky — mohly by poskodit plastovy povrch.
e 'V pripadé potieby rozeberte odtok a vycistéte kazdou soucést zv1ast.
TECHNICKE UDAJE
e  Nastaveni Sitky
e SloZeny: 33 cm x 17 cm
e RozloZené: 43 cm x 17 cm
e Tloustka: 1,5 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e Vyrobek je urCen pouze pro pouZiti v domaci kuchyni — nikoli pro primyslové pouZiti.
e Uchovévejte mimo dosah horkych povrcht a zdroji zapéleni — materiél se miZe vlivem vysokych teplot deformovat.
e  Nepretézujte odkapdva¢ — maximalni zatiZeni zavisi na modelu a vyrobci.
e Uchovavejte mimo dosah malych déti — zejména pokud ma sestaveny model pohyblivé ¢asti.
e  Pokud si vSimnete jakychkoli prasklin nebo nestability, prestaiite vyrobek pouZzivat a vymeéiite jej za novy.
TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

W

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

L'égouttoir universel est une solution parfaite pour ceux qui apprécient I'ordre, le gain de place et le confort dans la cuisine.

Facilitez 1'organisation de votre cuisine avec un égouttoir d'évier télescopique. Il s'agit d'une solution pratique qui vous aidera dans vos activités
quotidiennes comme sécher la vaisselle, laver les fruits ou ranger les accessoires de cuisine. Le mécanisme télescopique vous permet d'ajuster la
taille de 1'égouttoir a différentes largeurs d'évier - parfait pour tout type de cuisine. Il peut étre utilisé comme égouttoir a vaisselle, comme endroit
pour sécher les légumes et les fruits et comme organisateur pour les accessoires de cuisine. Fabriqué en plastique de haute qualité, résistant a
I'humidité et aux dommages. La conception spéciale permet a 1'eau de s'écouler librement, garantissant ainsi I'hygiéne et le confort d'utilisation.
Aucun outil requis : dépliez-le simplement et ajustez la longueur en fonction de votre évier.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPI.OI
e Dépliez I'égouttoir et placez-le sur le comptoir de la cuisine ou pres de l'évier.
Assurez-vous que la surface sur laquelle il repose est plane et séche.
Placez la vaisselle lavée (assiettes, tasses, bols, etc.) dans les fentes et compartiments de 1'égouttoir.
Grace a la conception ouverte, 'eau de la vaisselle s'écoulera librement et s'évaporera.
Une fois le séchage terminé, vous pouvez ranger 1'égouttoir ou le laisser sur le comptoir comme élément permanent de votre cuisine.
Modele extensible — vous pouvez ajuster sa largeur a I’espace disponible ou au nombre de plats.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Lavez régulierement 1'égouttoir avec de I'eau tiéde et un détergent doux.

Le lavage a la main est recommandé — tous les modéles ne sont pas compatibles avec le lave-vaisselle (vérifiez I'étiquette du fabricant).
Essuyez tous les quelques jours pour éviter la formation de calcaire ou de moisissure.

N’utilisez pas d’éponges tranchantes ni d’agents abrasifs — ils pourraient endommager la surface en plastique.

Si nécessaire, démontez 1'égouttoir et nettoyez chaque composant séparément.

DONNEES TECHNIQUES
e  Réglage de la largeur
e Plié:33cmx17 cm
e Déplié:43 cmx 17 cm
e  FEpaisseur: 1,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Le produit est destiné a un usage domestique uniquement — et non a un usage industriel.

Tenir a 1’écart des surfaces chaudes et des sources d’inflammation — le matériau peut se déformer en raison des températures élevées.
Ne surchargez pas 1’égouttoir — la charge maximale dépend du modéle et du fabricant.

Tenir hors de portée des jeunes enfants, surtout si le modéle assemblé comporte des piéces mobiles.

Si vous remarquez des fissures ou une instabilité, cessez I’utilisation et remplacez le produit par un neuf.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.
DESCRIZIONE

Lo scolapiatti universale ¢ la soluzione perfetta per chi da importanza all'ordine, al risparmio di spazio e alla comodita in cucina.

Rendi piu semplice l'organizzazione della cucina con uno scolapiatti telescopico. Si tratta di una soluzione pratica che ti aiutera nelle attivita
quotidiane come asciugare i piatti, lavare la frutta o riporre gli accessori da cucina. Il meccanismo telescopico consente di adattare le dimensioni
dello scolapiatti a diverse larghezze del lavello: perfetto per qualsiasi tipo di cucina. Pud essere utilizzato come scolapiatti, come contenitore per
asciugare frutta e verdura e come organizer per gli accessori da cucina. Realizzato in plastica di alta qualita, resistente all'umidita e ai danni. Il design
speciale consente all'acqua di defluire liberamente, garantendo igiene e comfort d'uso. Non servono attrezzi: basta aprirlo e regolarne la lunghezza in
base al tuo lavandino.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
e Aprire lo scolapiatti e posizionarlo sul tavolo della cucina o vicino al lavandino.
Assicuratevi che la superficie su cui poggia sia piana e asciutta.
Disporre le stoviglie lavate (piatti, tazze, ciotole, ecc.) nelle fessure e negli scomparti dello scolapiatti.
Grazie al design aperto, I'acqua dai piatti scorrera liberamente ed evaporera.
Una volta terminata l'asciugatura, puoi riporre lo scolapiatti o lasciarlo sul tavolo come elemento permanente della tua cucina.
Modello estensibile: é possibile adattarne la larghezza allo spazio disponibile o al numero di stoviglie.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Lavare regolarmente lo scolapiatti con acqua tiepida e un detergente delicato.
Si consiglia il lavaggio a mano: non tutti i modelli sono lavabili in lavastoviglie (controllare l'etichetta del produttore).
Asciugare ogni pochi giorni per evitare la formazione di calcare o muffa.
Non utilizzare spugne taglienti o agenti abrasivi: potrebbero danneggiare la superficie in plastica.
Se necessario, smontare lo scolapiatti e pulire separatamente ogni componente.

DATI TECNICI

Regolazione della larghezza
Piegato: 33 cm x 17 cm
Aperto: 43 cm x 17 cm
Spessore: 1,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il prodotto é destinato esclusivamente all'uso domestico in cucina e non a uso industriale.

Tenere lontano da superfici calde e fonti di accensione: il materiale potrebbe deformarsi a causa delle alte temperature.
Non sovraccaricare lo scolapiatti: il carico massimo dipende dal modello e dal produttore.

Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli, soprattutto se il modello assemblato ha parti mobili.

Se si notano crepe o instabilita, interrompere 1'uso e sostituire il prodotto con uno nuovo.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

W L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

El escurridor universal es una solucién perfecta para quienes valoran el orden, el ahorro de espacio y la comodidad en la cocina.

Facilite la organizacion de la cocina con un escurridor de fregadero telescépico. Esta es una solucién practica que te ayudara con las actividades
cotidianas como secar platos, lavar frutas o guardar accesorios de cocina. El mecanismo telescépico permite ajustar el tamafio del escurridor a
diferentes anchos de fregadero: perfecto para cualquier tipo de cocina. Se puede utilizar como escurridor de platos, lugar para secar verduras y frutas
y como organizador de accesorios de cocina. Fabricado en plastico de alta calidad, resistente a la humedad y a los dafios. El disefio especial permite
que el agua drene libremente, garantizando la higiene y la comodidad de uso. No se necesitan herramientas: simplemente desddblelo y ajuste la
longitud para adaptarlo a su fregadero.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e Despliega el escurridor y col6calo en la encimera de la cocina o cerca del fregadero.
Asegtirese de que la superficie sobre la que se apoya esté nivelada y seca.
Coloque los platos lavados (platos, tazas, cuencos, etc.) en las ranuras y compartimentos del escurridor.
Gracias al disefio abierto, el agua de los platos fluird libremente y se evaporara.
Una vez que haya terminado de secar, puede guardar el escurridor o dejarlo en la encimera como un elemento permanente en su cocina.
Modelo extensible: puedes ajustar su ancho al espacio disponible o al nimero de platos.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

e Lave el escurridor periédicamente con agua tibia y un detergente suave.
e  Serecomienda lavar a mano: no todos los modelos son aptos para lavavajillas (consulte la etiqueta del fabricante).
e  Seque cada pocos dias para evitar la formacién de cal o moho.
e  No utilice esponjas afiladas ni agentes abrasivos: pueden daiiar la superficie de plastico.
e  Si es necesario, desmonte el escurridor y limpie cada componente por separado.
DATOS TECNICOS
e Ajuste de ancho
e Plegado: 33 cmx 17 cm
e Desplegado: 43 cm x 17 cm
e  Grosor: 1,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El producto esta destinado tinicamente para uso en cocinas domésticas, no para uso industrial.

Mantener alejado de superficies calientes y fuentes de ignicion: el material puede deformarse debido a las altas temperaturas.
No sobrecargue el escurridor: la carga maxima depende del modelo y del fabricante.

Mantener fuera del alcance de los nifios pequefios, especialmente si el modelo ensamblado tiene partes méviles.

Si nota alguna grieta o inestabilidad, suspenda su uso y reemplace el producto por uno nuevo.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

W El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminaci6n de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Het universele afdruiprek is een perfecte oplossing voor wie waarde hecht aan orde, ruimtebesparing en comfort in de keuken.

Maak het organiseren van uw keuken eenvoudiger met een telescopische spoelbak. Dit is een praktische oplossing die u helpt bij dagelijkse
activiteiten zoals het drogen van de vaat, het wassen van fruit of het opbergen van keukenaccessoires. Dankzij het telescopische mechanisme kunt u
de grootte van het afdruiprek aanpassen aan verschillende spoelbakbreedtes — perfect voor elk type keuken. Het kan worden gebruikt als afdruiprek,
als droogrek voor groenten en fruit en als opbergruimte voor keukenaccessoires. Gemaakt van hoogwaardig kunststof, bestand tegen vocht en
beschadigingen. Het speciale ontwerp zorgt ervoor dat het water ongehinderd kan weglopen, wat zorgt voor hygiéne en gebruiksgemak. Er is geen
gereedschap nodig: vouw het gewoon uit en pas de lengte aan uw gootsteen aan.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e  Kilap het afdruiprek uit en plaats het op het aanrecht of bij de gootsteen.
Zorg ervoor dat de ondergrond waarop het staat vlak en droog is.
Plaats de afgewassen vaat (borden, kopjes, kommen, enz.) in de gleuven en vakken van het afdruiprek.
Dankzij het open ontwerp stroomt het water uit de vaat gemakkelijk weg en verdampt het.
Zodra u klaar bent met drogen, kunt u het afdruiprek opbergen of permanent op het aanrecht in uw keuken laten staan.
Uitschuifbaar model — u kunt de breedte aanpassen aan de beschikbare ruimte of het aantal borden.

REINIGING EN ONDERHOUD

e  Maak het afdruiprek regelmatig schoon met warm water en een mild schoonmaakmiddel.
Handwas wordt aanbevolen, niet elk model is vaatwasserbestendig (controleer het etiket van de fabrikant).
Veeg het om de paar dagen droog om te voorkomen dat er kalkaanslag of schimmel ontstaat.
Gebruik geen scherpe sponzen of schuurmiddelen; deze kunnen het kunststofoppervlak beschadigen.
Indien nodig, demonteer het afdruiprek en reinig elk onderdeel afzonderlijk.

TECHNISCHE GEGEVENS
Breedteverstelling
Gevouwen: 33 cm x 17 cm
Uitgevouwen: 43 cm x 17 cm
Dikte: 1,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de thuiskeuken, niet voor industrieel gebruik.

Verwijderd houden van hete oppervlakken en ontstekingsbronnen: het materiaal kan vervormen door de hoge temperaturen.
Overbelast het afdruiprek niet. De maximale belasting is afhankelijk van het model en de fabrikant.

Buiten bereik van kleine kinderen houden, vooral als het model nog bewegende onderdelen heeft.

Indien u scheuren of instabiliteit constateert, stop dan met het gebruik en vervang het product door een nieuw exemplaar.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

W De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

Den universella avrinningsladan ar en perfekt 16sning for dig som véardesatter ordning, utrymmessparande och komfort i koket.

Gor koksorganiseringen enklare med en teleskopisk diskhoavrinning. Detta &r en praktisk 16sning som hjélper dig med vardagliga aktiviteter som att
torka disk, diska frukt eller férvara kokstillbehor. Teleskopmekanismen gor att du kan justera avrinningsstéllets storlek till olika diskbanksbredder —
perfekt for alla typer av kok. Den kan anvdndas som diskstéll, en plats att torka gronsaker och frukter och en forvaringsplats for kokstillbehor.
Tillverkad av hogkvalitativ plast, motstandskraftig mot fukt och skador. Den speciella designen gor att vattnet kan rinna fritt, vilket sékerstaller
hygien och anvdndarkomfort. Inga verktyg beh6vs — vik bara ut och justera langden sa att den passar din diskho.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och fér synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER
e  Fall ut avrinningsstéllet och placera det pa koksbénken eller néra diskhon.
Se till att ytan den stdr pa ar jdmn och torr.
Placera diskad disk (tallrikar, koppar, skalar etc.) i skarorna och facken i avrinningsstéllet.
Tack vare den 6ppna designen kommer vattnet fran disken att rinna fritt och avdunsta.
Nar du &r klar med torkningen kan du forvara avrinningsstéllet eller lamna det pa bankskivan som en permanent inventarium i koket.
Utdragbar modell — du kan justera bredden efter tillgangligt utrymme eller antal diskstéll.

RENGORING OCH UNDERHALL

Tvétta avrinningsstéllet regelbundet med varmt vatten och ett milt rengéringsmedel.

Handdisk rekommenderas — inte alla modeller tdl maskindisk (kontrollera tillverkarens etikett).
Torka torrt med nagra dagars mellanrum for att forhindra att kalk eller mogel bildas.

Anvind inte vassa svampar eller slipmedel — de kan skada plastytan.

Om det behovs, demontera avrinningsroret och rengor varje komponent separat.

TEKNISKA DATA
e  Breddjustering
e Vikta:33cmx 17 cm
e  Utfilld: 43 cm x 17 cm
e  Tjocklek: 1,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten &r endast avsedd for hemmabruk — inte for industriellt bruk.

Forvaras atskilt fran heta ytor och antdndningskéllor — materialet kan deformeras pa grund av hoga temperaturer.
Overbelasta inte avrinningskérlet — den maximala tvittméngden beror pd modell och tillverkare.

Forvaras utom rackhall for sma barn — sérskilt om den monterade modellen har rérliga delar.

Om du upptécker sprickor eller instabilitet, sluta anvdnda produkten och byt ut den mot en ny.

& TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dandringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

H yevikn|g xpnong amoyétevon eivat n 18avikr ADOT yia 660UG EKTIHOOV TNV TAEN, TNV €0IKOVOUT|OT X®POL KAl TNV GVEDT| 0TV Kouliva.

Kavte v opydveon g Koulivag EVKOAOTEPT HE HIX TNAECKOTIKT] OTPAYYLOT VEPOXLTH. ALTH gival pia TpakTikn Abon mov Ba oag Bonbroet pe
KaONpEPIVEG SpaOTNPLOTNTEG OMWG TO OTEYVAOHA TIATGOV, TO TAVCLHO @POVTKOV 1 TNV amobnkevon agecovap Koulivag. O TNAECKOTIKOG UNXAVICHOG
oGg emtpénel va pubpioete 10 péyeBog NG AMOXETELONG O€ SIAPOPETIKA TAGTN VEPOXVTN — 18aviko yl kabe tOmo kouvlivag. Mmopel va
XpnolpononBel ®¢ oTPayyoTAPL TMATOV, WG HEPOG YO VX OTEYVAOVETE AXXOVIKA Kol @polTa, KOHBMG Kol WG OpyaveTh§ yia aecgoudp Koudivag.
Kotaokevaopévo amd vyPnAng molotntag mAaoTikd, avBekTikd otnv vypacia kot Tig @Bopéc. O e8ikog oxeSlaopog emrpénel v eAevBepn
QMOOTPAYYLOTN TOL VEPOV, eEXTPAAI{OVTOG LYLEIVI] KOl Gveom Xpriome. Aev amattovvtal epyaAeia — amA®g EESITADOTE TO Kol TPOCAPHOCTE TO HITKOG
WOTE V& TaPLAEL OTOV VEPOXVTI GO,

AKPO
e H ovokeun mpénet va eAeyxBel yia Ty mAnpoTNTA TG OHPAE00TG KA Y1 TUXOV 0pATEG {NHIEG.
e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 €dv mapatnPNoeTeE JUIA AOY® EAATTOHOTIKIG CUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOWVAOVIIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT] YPOHT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

QY NA XPHXIMOIIOIHXETE
o EeSUTA®OTE TN OTPAYYLOTIPL KAl TOMOBETNOTE TNV OTOV TAYKO TNG KOL{IVOG 1) KOVTG OTOV VEPOXVTH.
Befowwbeite 011 ) emedavela otny onoia oTéKeTon givon eMinedn Kat oTeEYVI).
TomnoBetote Ta MAvpéva mata (Téta, EAT{AVIa, HTOA K.ATL) OTIG LTTOSOXEG Kot T SIHEPIoHATA TOL OTPAYYLOTNpiov.
Xdipn oTov avolKTo oxXeSOHO, TO vepo amd ta mdta Bo péet eAevBepa kon Ba e&artpideTan.
MOMG TEAEIOOETE TO OTEYVONUX, UTOPEite va amoBnkeDoeTe TO OTPAYYIOTAPL ] VO TO OPT|OETE OTOV TAYKO ®G HOVIHO €&ApTNHa OTNV
Kouliva ooc.
o EMEeKTEWVOHEVO HOVTEAO — PTIOPEITE VA TIPOCAPHOCETE TO TAATOG TOL OTOV S1KBEC1HO0 XDOPO 1 GTOV APLOPO TV TATWV.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH
o ITAévete TNV OMOKETELOT| TOKTIKG HE (EGTO VEPO KAl £VAX NTTLO AMOPPUTIAVTIKO.

e XUVIOTATOL TO TAOOIHO GTO XEPL — SEV VOl OAX TA HOVTEAX KATAAANAQ YL TTAUVTIPLO ATV (EAEYETE TNV ETIKETA TOL KATAOKELOOTH).
e XYkoumilete KGO Alyeg HEPEC Y1 VO OTIOTPEYETE TOV OYXNHATIOHO OAKT®V 1 HOUXAXG.
e MnyV XpPrOLLOTIOLELTE OLXHNPG CPOLYYAPLX 1] AELAVTIKG HEGQ — UTIOPEL VO TIPOKAAEGOLV (MUK OTNV TTAAOTIKN EMOAVELX.
e Eav eival amapaitnto, amocuvappoAOynoTE TNV anooTpayylon Kat kabapiote kGbe eEaptnpa {exmploTa.
TEXNIKA AEAOMENA

e  P0Buon mAatoug

e  Awmheopévo: 33cm x 17cm

o  EelumAwpévo: 43cm x 17cm
e Tlayog: 1,5 ek.

OAHT'TEX AXPAAETAY

To mpoidv mPoopideTan PHOVO Yo OIKIOKT XPNOT) 0TV Koudiva — OX1 yix Blopnyavikr xpron.

Na puAdooetan pakpla ano Beppég emeaveleg Kat TNYEG aVAPAEENG — TO LAIKO PTIOPEL va TIApaHopPaBel Adyw LYMAGV BeppoKPAGLOV.
MnV LIEPPOPTAOVETE TNV ATIOXETEVOT] — TO HEYLOTO POPTIO EEAPTATAN OTIO TO HOVTEAO KOl TOV KATXOKEVAOTH.

No QuAGTOETOL HaKPLY MO HIKPA TIOSLY — ELBIKA EQV TO GLUVUPHOAOYNHEVO HOVTEAD EXEL KIVOVHEVA HEPT).

Edv napatnproete poypég 1] aotabela, SIokOYTE T XproT KOl QVIIKXTOOTHOTE TO TPOIOV HE EVA KAIVOLPYLO.

@ YMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

W H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAKG tpog 1o TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xpnotpononpéva AKG cvokevaoiog Ba mpémel va mapadidovtan oto onpeio s1Beong amofAnTwY MOV €X0VV OPiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPT|OILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTOL OMd TO SNHOTIKO 1
Snpotko ypageio.

To mpoiov MANpoL TIG EVPOTIATKESG KO EBVIKEG AMALTIOELG TXETIKG HE TNV OTQAAELN TV GLOKEVAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

AlTNPOVUHE TO SIKAIOHO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIATHO Kal T §ESOPEVA TTPOIOVTOC XWPIg
nipogdomnoinon.



Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Scurgatorul universal este o solutie perfectd pentru cei care pretuiesc ordinea, economisirea spatiului si confortul in bucatarie.

Usureaza organizarea bucatariei cu o scurgatoare telescopica pentru chiuvetd. Aceasta este o solutie practica care te va ajuta cu activitatile zilnice,
cum ar fi uscarea vaselor, spalarea fructelor sau depozitarea accesoriilor de bucatdrie. Mecanismul telescopic va permite sa ajustati dimensiunea
scurgdtorului la diferite latimi de chiuveta — perfect pentru orice tip de bucatarie. Poate fi folosit ca scurgdtor de vase, loc pentru uscarea legumelor si
fructelor si organizator pentru accesoriile de bucatarie. Fabricat din plastic de Tnaltd calitate, rezistent la umezeala si deteriorari. Designul special
permite scurgerea libera a apei, asigurand igiena si confortul 1n utilizare. Nu necesita unelte — pur si simplu desfaceti si ajustati lungimea pentru a se

potrivi chiuvetei dumneavoastra.

SFAT
L]

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia

telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

Desfaceti scurgdtorul si asezati-1 pe blatul de bucatdrie sau langa chiuveta.

Asigurati-va ca suprafata pe care aseaza este dreapta si uscatd.

Asezati vasele spalate (farfurii, cesti, boluri etc.) In fantele si compartimentele scurgatorului.

Datorita designului deschis, apa din vase va curge liber si se va evapora.

Dupa ce ati terminat de uscat, puteti depozita scurgatorul sau 1l puteti lasa pe blat ca un accesoriu permanent in bucatarie.
Model extensibil — puteti ajusta latimea acestuia in functie de spatiul disponibil sau de numarul de vase.

CURATARE SI INTRETINERE

Spalati scurgatorul In mod regulat cu apa calda si un detergent bland.

Se recomanda spalarea manuala — nu toate modelele se pot spala in masina de spalat vase (verificati eticheta producatorului).
Stergeti la fiecare cateva zile pentru a preveni formarea calcarului sau a mucegaiului.

Nu folositi bureti ascutiti sau agenti abrazivi - acestia pot deteriora suprafata de plastic.

Daca este necesar, demontati scurgatorul si curatati fiecare componenta separat.

DATE TEHNICE

Reglarea lagimii

Pliat: 33cm x 17cm
Desfacut: 43cm x 17cm
Grosime: 1,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

i

Produsul este destinat exclusiv utilizarii Tn bucataria casnica — nu si pentru uz industrial.

A se pastra departe de suprafetele fierbinti si de sursele de aprindere — materialul se poate deforma din cauza temperaturilor ridicate.
Nu supraincarcati scurgatorul — sarcina maxima depinde de model si producator.

A nu se lasa la Indemana copiilor mici — mai ales daca modelul asamblat are piese mobile.

Daca observati crapaturi sau instabilitate, Intrerupeti utilizarea si inlocuiti produsul cu unul nou.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.



PT
Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

O escorredor universal é uma solugdo perfeita para quem valoriza ordem, economia de espaco e conforto na cozinha.

Facilite a organizacdo da cozinha com um escorredor telescépico para pia. Esta é uma solucdo pratica que ajudara vocé em atividades cotidianas,
como secar pratos, lavar frutas ou guardar utensilios de cozinha. O mecanismo telescépico permite ajustar o tamanho do escorredor a diferentes
larguras de pia — perfeito para qualquer tipo de cozinha. Pode ser usado como escorredor de pratos, local para secar vegetais e frutas e organizador de
acessorios de cozinha. Feito de plastico de alta qualidade, resistente a umidade e danos. O design especial permite que a dgua escorra livremente,
garantindo higiene e conforto de uso. Nao sdo necessarias ferramentas: basta desdobrar e ajustar o comprimento para adapta-lo a sua pia.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e Desdobre o escorredor e coloque-o no balcdo da cozinha ou perto da pia.
Certifique-se de que a superficie onde ele esta seja plana e seca.
Coloque os pratos lavados (pratos, xicaras, tigelas, etc.) nas ranhuras e compartimentos do escorredor.
Gragas ao design aberto, a 4gua dos pratos fluiré livremente e evaporara.
Depois de terminar de secar, vocé pode guardar o escorredor ou deixa-lo no balcdo como um acessério permanente na sua cozinha.
Modelo extensivel — vocé pode ajustar sua largura ao espago disponivel ou a quantidade de pratos.

LIMPEZA E MANUTENCAO

e Lave o escorredor regularmente com dgua morna e um detergente suave.

e  Recomenda-se lavar a mdo — nem todos os modelos podem ser lavados na maquina de lavar louga (verifique o rétulo do fabricante).
e  Seque a cada poucos dias para evitar a formacdo de calcério ou mofo.
e  Nao utilize esponjas afiadas ou agentes abrasivos — eles podem danificar a superficie pléstica.
e  Senecessario, desmonte o escorredor e limpe cada componente separadamente.
DADOS TECNICOS

e Ajuste de largura

e  Dobrado: 33cm x 17cm

e  Desdobrado: 43cm x 17cm
° Espessura: 1,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O produto é destinado apenas para uso doméstico na cozinha, ndo para uso industrial.

Mantenha longe de superficies quentes e fontes de ignicdo — o material pode deformar devido a altas temperaturas.
Nao sobrecarregue o escorredor — a carga maxima depende do modelo e do fabricante.

Mantenha fora do alcance de criancas pequenas, especialmente se 0 modelo montado tiver partes moveis.

Se notar alguma rachadura ou instabilidade, interrompa o uso e substitua o produto por um novo.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG
YBa)kaeMH roCI0AMHEe/TOCIIONKO, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvis IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha POAYKTA, MOJIsl, IPOUETeTe C/IeJHUTE NHCTPYKLIUH, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Monns, 3anaseTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a G'L,E[ELLU/I CIIpaBKHU U CHeﬁ[BaﬁTe TNpernopLKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe J1a
TpeACcTaB/IsiBa 3arjlaxa 3a )KUBOTa WU 3[]paBeTO.

OINMCAHWE

YHUBepcanHUAT OTLieHUK e Tep(heKTHO pellleHHe 3a Te3U, KOUTO LieHAT pejja, ClecTsIBaHeTO Ha MSICTO M KOM(OpTa B KyXHSTa.

YnecHeTe opraHu3alisiTa Ha KyXHsTa C TeJleCKOIMYeH OTLie[HUK 3a MUBKA. ToBa e MPaKTUYHO pellleHHe, KOeTO Iile BU MOMOTHe C eKeJHeBHUTe
JeMHOCTH KaTo CyllleHe Ha YMHWM, MHeHe Ha IUIOZ[OBe WM CbXpaHeHHe Ha KyXHeHCKHU akcecoapu. Te/ecKONMMUHUAT MeXaHH3bM B I103BOJISIBA Ja
perynaupare pasMepa Ha OTLeXXzJaua CIIopef, pa3/IMJIHUTe IIMPUHU Ha MUBKaTa — W/eaHo 3a BCeKH TUI KyxHs. Mo)Ke fla Ce M3M0/I3Ba KaTO CYIIMJIHS
3a Ch/IOBe, MSICTO 3a CyllleHe Ha 3e/IeHUyLd ¥ I/IO0Be W OpraHai3ep 3a KyXHEHCKHM akcecoapu. V3paboTeHa OT BMCOKOKayeCTBEHA I/1acTMaca,
yCToiurBa Ha Bjlara ¥ nospefu. Criel[Ma/HUST [W3aiiH 103BOJIsIBA Ha BOZaTa Jia ce OTTHYA CBOOOJHO, OCHUTYPSIBAHKHM XUIHieHa W KOMQOPT IpH
yrotpe6a. He ca Heo6xoiMK1 MIHCTPYMEHTH — [TPOCTO pasrbHeTe U peryupanTe [Jb/DKUHATA, 3a /ja TIacHe Ha BalllaTa MUBKa.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTo TpsibBa Zja Ce MPOBEpH 3a IThJIHOTA Ha [JOCTaBKarta U 3a BUJVIMU TTOBPE/IH.
e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xrTe MOBpey, IPUYMHEHHU OT HellpaBU/IHA ONIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETe Ce C
ropelijara JMHUs 3a 00C/Ty’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

KAK JIA M3M10J/I3BATE
e  PasrbHere OTL|e)/jaua ¥ TO NIOCTaBeTe Ha KyXHEHCKUS IJIOT WK 671130 10 MHUBKaTa.
YBeperTe ce, Ue IIOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSITO CTOH, € PaBHA U CyXa.
ITocTaBete U3MHUTHTE ChOBe (UMHHUM, YalllH, KYITH U [p.) B OTBOPHUTE U OT/e/IeHHsITa Ha IjefiKara.
BrarogapeHue Ha OTBOpeHHMs [iU3aliH, BOJATa OT ChZOBETE I1le Teue CBOOOJHO U ILje Ce M3MapsiBa.
Cries; KaTo MPHUKJIIOUKMTE ChC CYLIEHETO, MOXKETe Jla npubepeTe LiefiKata WM Jja s OCTABUTE Ha I/I0Ta KaTo MOCTOSIHHO MPUCIIOCOob/eHre B
KyXHsTa CH.
e  PasreraresieH MOJe/ — MOXKETe /ja PeryJMpare IUpUHaTa My CHOpei HaJIMUHOTO MPOCTPAHCTBO WK GPOst Ha UMHUHTE.

INIOYMCTBAHE A ITOAPHXKA

e  lI3MuBaiiTe OTL{e)KJaua pelOBHO C TOIJIa BOJA ¥ MeK Mperapar.

[penopbyBa ce ppUHO MHEHe — He BCEKU MOZiell e MOAXO0/IL 3a ChJA0MUsI/IHA MallliHa (TIpOBepeTe eTHKeTa Ha ITPOU3BOAUTEIS).
IMopcyiaBaiiTe Ha BCEKU HSIKOJIKO [IHH, 3a [ja TIpeJjoTBpaTTe 06pa3yBaHeToO Ha KOT/IEH KAMBK UK MYXbJI.

He u3non3eatiTe octpu ru6u Wik abpasuBHU MperapaTy — Te MOTaT Jla MOBPeAAT MIaCTMACcoBaTa MOBbPXHOCT.

Axo e HeobxoUMO, pa3riobeTe [peHaXka U MOYUCTETe BCEKH KOMITIOHEHT MOOT/AEHO.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

e  PerynupaHe Ha lIUpUHATa
e CrpHaro: 33 cM x 17 cm

e  PasrpHaro: 43 cm X 17 cm
o  Jlebesuna: 1,5 cm

NHCTPYKIIUUN 3A BE3OITACHOCT

IIpOAYKTBHT e Ipe/jHa3HAUYeH CaMo 3a yroTpeba B JOMalllHa KyXHs — He e 3a TPOMUIIUTeHa yIioTpeba.

ITa3eTe OT ropeliy MOBbPXHOCTH M U3TOUHULIM HA 3arajiBaHe — MaTepPHaIbT MOXe /ia ce eopMHpa rnopaju BUCOKH TeMITEpPaTypH.
He npetoBapBgaiiTe oT1je)Xaua — MaKCUMaTHOTO HaTOBapBaHe 3aBUCH OT MOZies1a U IPOU3BOJUTES.

ITazere faney OT MasKu fiella — 0COOEHO aKko CIJI0OeHUAT MOZie/T MMa /IBHIKEILY Ce YacTH.

Axo 3abenexxure MyKHaTUHW WM HeCTabOWTHOCT, TIpeKpareTe yrorpebara 1 CMeHeTe IPOJyKTa C HOB.

® CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

ar OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuajv, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHUSI LIEHTBP 3a peLUK/IHpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHau TpsibBa Jja ce rpejajaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTIAJbLH, ONPe/ie/ieH OT MECTHUTE
Bracty. ViHbopMalys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE Ha M3M0/I3BaHUs TIPOJYKT Ce MPeoCcTaBs OT OBIMHCKaTa UK rpajicKara
ctyxba.

HpO'E[yKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HalJUOHAJIHUTE U3UCKBAHUWA 3ad 0e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa W IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH [IPaBOTO /ja [TPaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS
Az univerzalis csepegtetd tokéletes megoldas azok szdmara, akik értékelik a rendet, a helytakarékossagot és a kényelmet a konyhaban.
Konnyitse meg a konyha rendszerezését egy teleszkdpos mosogaté lefolyéval. Ez egy praktikus megoldas, amely segit a mindennapi
tevékenységekben, mint példdul a mosogatds, a gylimdlcsmosas vagy a konyhai kiegészit6k taroldsa. A teleszk6pos mechanizmus lehet§vé teszi a
csepegtetd méretének a kiilonbozé mosogatoszélességekhez valo igazitasat — tokéletes barmilyen tipusi konyhdba. Hasznalhat6 edényszaritéként,
zoldségek és gyilimolcsok szaritdsara, valamint konyhai kiegésziték rendszerezdjeként. Kivalé minGségli miianyagbo6l késziilt, ellenall a
nedvességnek és a sériiléseknek. A specidlis kialakitas lehet6vé teszi a viz szabad lefolyésat, biztositva a higiéniat és a kényelmet a hasznalat soran.
Nincs sziikség szerszamokra — egyszertien hajtsa ki és allitsa be a hosszisagot a mosogathoz.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabal.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT

Hajtsa ki a csepegtet6t, és helyezze a konyhapultra vagy a mosogaté kozelébe.

Gy6z6djon meg rola, hogy a feliilet, amelyen all, sik és szdraz.

Helyezze a mosogatott edényeket (tanyérokat, poharakat, talakat stb.) a csepegtetd nyilasaiba és rekeszeibe.
A nyitott kialakitdsnak koszonhetSen az edényekbdl szarmazé viz szabadon dramlik és elparolog.

Miutén befejezted a szaritast, tarold el a csepegtet6t, vagy hagyd a konyhapulton é&lland6 kellékként.
Kihuzhaté modell — a szélességét a rendelkezésre all6 helyhez vagy az edények szdméhoz igazithatja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
e  Rendszeresen mossa el a lefoly6t meleg vizzel és enyhe mosogatdszerrel.

e  Kézi mosas ajanlott — nem minden modell mosogatdgépben moshat6 (ellendrizze a gyarté cimkéjét).

e  Néhdny naponta torolje szérazra, hogy megakadélyozza a vizk6 vagy penész kialakulasat.

e  Ne hasznéljon éles szivacsot vagy stirolészert — ezek karosithatjak a mianyag feliiletet.

e Sziikség esetén szerelje szét a lefolyodsziirGt, és tisztitsa meg az egyes alkatrészeket kiilon-kiilon.
MUSZAKI ADATOK

e Szélességallitas

e (Osszecsukva: 33 cm x 17 cm
e  Kihajtva: 43cm x 17cm

e  Vastagsag: 1,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék kizérélag otthoni konyhai hasznélatra késziilt — ipari felhasznal4sra nem.

Tartsa tavol forro feliiletektdl és gytijtéforradsoktdl — az anyag magas homérséklet hatasara deformélodhat.
Ne terhelje ttl a csepegtet6t — a maximaélis toltet a modelltél és a gyartotol fiigg.

Kisgyermekek el6l elzarva tartandé — kiilonosen, ha az 6sszeszerelt modell mozgé alkatrészeket tartalmaz.
Ha repedést vagy instabilitast észlel, hagyja abba a termék hasznalatat, és cserélje ki egy tjra.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK
Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

BESKRIVELSE

Den universelle aflgbsbakke er en perfekt lgsning for dem, der veerdsetter orden, pladsbesparelse og komfort i kakkenet.

Gor kegkkenorganiseringen nemmere med en teleskopisk aflgbsstativ til vask. Dette er en praktisk lgsning, der vil hjelpe dig med hverdagsaktiviteter
sasom at tgrre op, vaske frugt eller opbevare kokkenudstyr. Teleskopmekanismen giver dig mulighed for at justere aflgbsrarets sterrelse til
forskellige vaskebredder — perfekt til enhver type kekken. Den kan bruges som opvaskestativ, et sted at torre grgntsager og frugter og en organizer til
kakkentilbehgr. Lavet af plastik af hgj kvalitet, modstandsdygtig over for fugt og skader. Det specielle design tillader vandet at lgbe frit ud, hvilket
sikrer hygiejne og brugerkomfort. Ingen veerktgj kreeves — du skal blot folde den ud og justere leengden, sa den passer til din vask.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

Fold aflgbsskalen ud, og placer den pa kekkenbordet eller i nerheden af vasken.

Serg for, at overfladen, den star p4, er jeevn og ter.

Placer vasket service (tallerkener, kopper, skéle osv.) i rillerne og rummene i aflgbsskalen.

Takket veere det abne design vil vandet fra opvasken flyde frit og fordampe.

Naér du er ferdig med at tgrre, kan du gemme afdrypningsskalen veek eller lade den sta pa kekkenbordet som en permanent del af dit
kekken.

e  Udtreekkelig model — du kan justere bredden til den tilgengelige plads eller antallet af tallerkener.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e  Vask aflgbsroret regelmeessigt med varmt vand og et mildt renggringsmiddel.
e  Handvask anbefales — ikke alle modeller taler opvaskemaskine (tjek producentens etiket).
e Tor af med et par dages mellemrum for at forhindre kalk- eller mugdannelse.
e  Brug ikke skarpe svampe eller slibende midler — de kan beskadige plastoverfladen.
e  Om nedvendigt, adskil aflgbsraret og renggr hver komponent separat.
TEKNISKE DATA
e  Breddejustering
e Foldet: 33 cmx 17 cm
e  Udfoldet: 43 cm x 17 cm
o Tykkelse: 1,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Produktet er kun beregnet til brug i hjemmekgkkenet — ikke til industriel brug.

Holdes vk fra varme overflader og anteendelseskilder — materialet kan deformeres pa grund af hgje temperaturer.
Overfyld ikke aflgbsskalen — den maksimale fyldning afheenger af model og producent.

Opbevares utilgengeligt for sma bgrn — iser hvis den samlede model har bevegelige dele.

Hvis du bemerker revner eller ustabilitet, skal du stoppe med at bruge produktet og udskifte det med et nyt.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
POPIS

Univerzalny odkvapkavac je perfektnym rieSenim pre tych, ktori si cenia poriadok, usporu miesta a pohodlie v kuchyni.

ZjednodusSte si organizaciu kuchyne s teleskopickym odkvapkédvatom drezu. Ide o praktické rieSenie, ktoré vdm pomdZe s kaZdodennymi
¢innostami, ako je utieranie riadu, umyvanie ovocia alebo uskladnenie kuchynského prisluSenstva. Teleskopicky mechanizmus umoziiuje
prisposobit’” vel'kost” odkvapkédvaca réznym Sirkam drezu — idealne pre akykol'vek typ kuchyne. MéZe sa pouzit’ ako odkvapkavac riadu, miesto na
suSenie zeleniny a ovocia a organizér na kuchynské prisluSenstvo. Vyrobené z vysoko kvalitného plastu, odolné voci vlhkosti a poSkodeniu.
Speciélny dizajn umoZiiuje volny odtok vody, ¢o zaistuje hygienu a pohodlie pri pouZivani. Nie st potrebné Ziadne néstroje — jednoducho rozlozte a
prispdsobte dizku va$mu drezu.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a Ci nie je viditeIne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.
AKO POUZIVAT
e  RozloZte odkvapkavac a umiestnite ho na kuchynsku linku alebo blizko drezu.
e  Uistite sa, Ze povrch, na ktorom stoji, je rovny a suchy.
e  Umyty riad (taniere, Salky, misky atd’.) vloZte do otvorov a priehradiek odkvapkavaca.
e  Vdaka otvorenému dizajnu bude voda z riadu vol'ne tiect’ a odparovat’ sa.
e  Po dokonceni suSenia mozZete odkvapkéavac odlozit' alebo ho nechat’ na kuchynskej linke ako trvalé zariadenie vo vasej kuchyni.
e  Rozt'ahovaci model — jeho Sirku mozZete prisposobit’ dostupnému priestoru alebo poctu riadov.
CISTENIE A UDRZBA
e  Odtok pravidelne umyvajte teplou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom.
e Odportica sa ru¢né umyvanie — nie kazdy model je vhodny do umyvacky riadu (skontrolujte Stitok vyrobcu).
e  Kazdych par dni utrite dosucha, aby ste predisli tvorbe vodného kamena alebo plesni.
e Nepouzivajte ostré Spongie ani abrazivne prostriedky — mohli by poskodit’ plastovy povrch.
eV pripade potreby rozoberte odtok a vycistite kaZdu sti¢iastku samostatne.
TECHNICKE UDAJE

e  Nastavenie Sirky

e Zlozené: 33 cm x 17 cm

e RozloZené: 43 cm x 17 cm
e  Hrabka: 1,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyrobok je ur€eny len na pouZzitie v doméacej kuchyni — nie na priemyselné pouZitie.

Uchovavajte mimo dosahu hortcich povrchov a zdrojov zapalenia — material sa méZe vplyvom vysokych teplét deformovat.
Nepret'azujte odtok — maximalne zataZenie zavisi od modelu a vyrobcu.

Uchovéavajte mimo dosahu malych deti — najmé ak ma zostaveny model pohyblivé Casti.

Ak spozorujete akékol'vek praskliny alebo nestabilitu, prestarite vyrobok pouZivat’ a vymeiite ho za novy.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

W Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpenost’ zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a ddajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttoohje myohempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Yleiskéyttdinen valutusallas on tdydellinen ratkaisu niille, jotka arvostavat jérjestystd, tilansddstdd ja mukavuutta keittiossa.

Helpota keittion jarjestelyd teleskooppisella pesualtaan valutusjdrjestelmédlld. Tamé on kdytdnnollinen ratkaisu, joka auttaa sinua jokapéaivéisissa
toimissa, kuten astioiden kuivaamisessa, hedelmien pesussa tai keittitarvikkeiden sdilyttdmisessd. Teleskooppimekanismin ansiosta voit sddtad
valutusalustan kokoa eri altaiden leveyksiin — tdydellinen mihin tahansa keittioon. Sitd voidaan kayttda astiankuivaajana, vihannesten ja hedelmien
kuivauspaikkana sekd keittiotarvikkeiden jarjestdjand. Valmistettu korkealaatuisesta muovista, kestdd kosteutta ja vaurioita. Erityinen muotoilu
mahdollistaa veden vapaan valumisen, mikd varmistaa hygienian ja kdyttomukavuuden. Tyokaluja ei tarvita — avaa ja sddadd pituus pesualtaaseesi
sopivaksi.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET
e  Avaa valutusastia ja aseta se keittion tiskille tai pesualtaan ldhelle.
Varmista, ettd alusta, jolla se seisoo, on tasainen ja kuiva.
Aseta pestyt astiat (lautaset, kupit, kulhot jne.) valutusastian koloihin ja lokeroihin.
Avoimen rakenteen ansiosta astioista tuleva vesi virtaa vapaasti ja haihtuu.
Kun olet kuivannut, voit sdilyttad valutusastiaa tai jattda sen keittion tiskille pysyvéksi kalusteeksi.
Jatkettava malli — voit sddtda sen leveyttd kdytettdavissd olevan tilan tai astioiden madaran mukaan.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Pese viemdri sdannollisesti lampimaélld vedelld ja miedolla pesuaineella.

Késinpesua suositellaan — kaikki mallit eivéat ole konepesun kestdvid (tarkista valmistajan etiketti).
Pyyhi kuivaksi muutaman paivén vélein kalkin tai homeen muodostumisen estdmiseksi.

Al4 kéyta terdvia sienid tai hankaavia aineita — ne voivat vahingoittaa muovipintaa.

Pura tarvittaessa tyhjennysastia ja puhdista jokainen osa erikseen.

TEKNISET TIEDOT
Leveyden s&éto
Taitettuna: 33 cm x 17 cm
Avattuna: 43 cm x 17 cm
Paksuus: 1,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon — ei teollisuuskayttoon.

Pid4 poissa kuumista pinnoista ja sytytyslahteistd — materiaali voi muuttaa muotoaan korkeiden lampotilojen vuoksi.
Al ylikuormita viemérid — enimmaistiyttomaéra riippuu mallista ja valmistajasta.

Pidéd poissa pienten lasten ulottuvilta — erityisesti jos kootussa mallissa on liikkuvia osia.

Jos huomaat halkeamia tai epdvakautta, lopeta tuotteen kaytto ja vaihda se uuteen.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Universalus dZiovyklé yra puikus sprendimas tiems, kurie vertina tvarka, taupo vieta ir suteikia komforta virtuvéje.

Palengvinkite virtuvés organizavima su teleskopiniu kriauklés sifonu. Tai praktiskas sprendimas, kuris padés atlikti kasdienes veiklas, pavyzdZiui,
dZiovinti indus, plauti vaisius ar laikyti virtuvés reikmenis. Teleskopinis mechanizmas leidZia reguliuoti kriauklés dydj pagal skirtingo plocio
kriaukles — puikiai tinka bet kokio tipo virtuvei. Ji galima naudoti kaip indy dZiovykle, darZoviy ir vaisiu dZiovinimo vieta bei virtuvés reikmeny
organizatoriy. Pagaminta i§ aukStos kokybés plastiko, atsparaus drégmei ir paZeidimams. Specialus dizainas leidZia vandeniui laisvai nutekéti,
uztikrinant higieng ir naudojimo komforta. Nereikia jokiy jrankiy — tiesiog iSskleiskite ir sureguliuokite ilgj pagal savo kriaukle.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI
e  ISskleiskite dZiovykle ir padékite ja ant virtuveés stalvirSio arba Salia kriauklés.
Isitikinkite, kad pavirSius, ant kurio stovite, yra lygus ir sausas.
Sudékite iSplautus indus (lékStes, puodelius, dubenélius ir kt.) i dZiovyklés angas ir skyrelius.
Dél atviro dizaino vanduo i$ indy laisvai tekés ir iSgaruos.
Baige dZiovinti, galite laikyti dZiovykle arba palikti ja ant stalvirSio kaip nuolatinj virtuvés elementa.
IStraukiamas modelis — jo plotj galite reguliuoti pagal turima erdve arba indy skaiciy.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  Reguliariai plaukite siurblj Siltu vandeniu ir $velniu plovikliu.
Rekomenduojama plauti rankomis — ne visi modeliai tinka plauti indaplovéje (patikrinkite gamintojo etikete).
Kas kelias dienas nusausinkite, kad nesusidaryty kalkiy nuosédos ar pelésis.
Nenaudokite astriy kempiniy ar abrazyviniy priemoniy — jos gali paZeisti plastikinj pavirsiy.
Jei reikia, iSardykite drenaza ir iSvalykite kiekvieng komponenta atskirai.

TECHNINIAI DUOMENYS
Plocio reguliavimas
Sulankstyta: 33 cm x 17 cm
I8skleistas: 43 cm x 17 cm
Storis: 1,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Produktas skirtas naudoti tik namy virtuvéje — ne pramoniniam naudojimui.

Laikyti atokiai nuo karSty pavirSiy ir uzdegimo Saltiniy — dél aukStos temperatiiros medZiaga gali deformuotis.
Neperkraukite dZiovyklés — maksimali apkrova priklauso nuo modelio ir gamintojo.

Laikyti maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac jei surinktas modelis turi judanciy daliy.

Jei pastebéjote jtrikimy ar nestabilumo, nutraukite naudojima ir pakeiskite gaminj nauju.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

veselibu.

APRAKSTS

Universala notekcaurule ir ideals risinajums tiem, kas novérté kartibu, ietaupa vietu un nodroSina komfortu virtuve.

Atvieglojiet virtuves organizeSanu ar teleskopisko izlietnes noteku. Sis ir praktisks risinajums, kas palidz@s ikdienas darbibas, pieméram, trauku
Zavesana, auglu mazgasana vai virtuves piederumu glabasana. Teleskopiskais mehanisms lauj pielagot notekas izméru dazadiem izlietnes platumiem
— ideali piemeérots jebkura veida virtuvei. To var izmantot ka trauku Zavétdju, vietu darzepu un auglu Zavesanai, ka arl virtuves piederumu
organizatoru. Izgatavots no augstas kvalitates plastmasas, izturigs pret mitrumu un bojajumiem. Ipa3ais dizains lauj Gidenim brivi notecét, nodrosinot

higiénu un lietoSanas komfortu. Nav nepiecieSami instrumenti — vienkarsi atlociet un pielagojiet garumu savai izlietnei.

PADOMS

Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ladzu, sazinieties ar

klientu apkalpo3anas talruni.

KA LIETOT

Atlociet notekcauruli un novietojiet to uz virtuves letes vai pie izlietnes.

Parliecinieties, ka virsma, uz kuras tas stav, ir Iidzena un sausa.

Ievietojiet nomazgatus traukus (Skivjus, kriizes, blodas utt.) notekas atvergs un nodalijumos.

Pateicoties atvértajam dizainam, tidens no traukiem brivi plidis un iztvaikos.

Kad Zavesana ir pabeigta, notecinaSanas ierici var uzglabat vai atstat uz letes ka pastavigu piederumu virtuve.
Izvelkams modelis — ta platumu var pielagot pieejamajai vietai vai trauku skaitam.

TIRISANA UN APKOPE
e  Regulari mazgajiet notekcauruli ar siltu Gideni un maigu mazgaSanas lidzekli.
e  Ieteicams mazgat ar rokam — ne visus modelus var mazgat trauku mazgajama masina (parbaudiet razotaja etiketi).
e Ik péc dazam dienam noslaukiet sausu, lai novérstu kalkakmens vai peléjuma veidoSanos.
e  Nelietojiet asus siiklus vai abrazivus lidzeklus — tie var sabojat plastmasas virsmu.
e JanepiecieSams, izjauciet notecinataju un notiriet katru sastavdalu atseviski.
TEHNISKIE DATI
e  Platuma reguléSana
e  Salocita veida: 33 cm x 17 cm
e Atlocita veida: 43 cm x 17 cm
. Biezums: 1,5 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

i

Produkts ir paredzeéts tikai lietoSanai majas virtuve — nevis riipnieciskai lietoSanai.

Sargat no karstam virsmam un aizdegSanas avotiem — materials var deforméties augstas temperatiiras ietekmé.
Neparslogojiet notekiidenu savacéju — maksimala slodze ir atkariga no modela un razotaja.

Sargat no maziem bérniem, Tpasi, ja saliktajam modelim ir kustigas dalas.

Ja pamanat plaisas vai nestabilitati, partrauciet lietoSanu un nomainiet produktu ar jaunu.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriekséja bridinajuma.



Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

KIRJELDUS

Universaalne norutusrest on ideaalne lahendus neile, kes hindavad kéodgis korda, ruumi kokkuhoidu ja mugavust.

Tee koogi korrastamine teleskoopkraanikausi dravooluga lihtsamaks. See on praktiline lahendus, mis aitab teid igapdevaste toimingutega, nagu
ndude kuivatamine, puuviljade pesemine voi kdogitarvikute hoiustamine. Teleskoopmehhanism vdimaldab teil ndrutusresti suurust vastavalt valamu
laiusele reguleerida — ideaalne igale koogile. Seda saab kasutada ndudekuivatusrestina, koogiviljade ja puuviljade kuivatamise kohana ning
koogitarvikute korraldajana. Valmistatud kvaliteetsest plastikust, mis on niiskuskindel ja kahjustustele vastupidav. Spetsiaalne disain voimaldab veel
vabalt voolata, tagades hiigieeni ja kasutusmugavuse. Tooriistu pole vaja — lihtsalt voltige lahti ja reguleerige pikkust vastavalt oma valamule.

NIPP

Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tGttu, votke palun iihendust

klienditeenindusega.

KASUTAMINE

Voldi ndrutusrest lahti ja aseta see kodgiletile vai valamu 1ahedale.

Veenduge, et pind, millel see seisab, oleks tasane ja kuiv.

Asetage pestud ndud (taldrikud, tassid, kausid jne) nérutusresti pesadesse ja sektsioonidesse.

Ténu avatud disainile voolab ndudest tulev vesi vabalt ja aurustub.

Kui olete kuivatamise 16petanud, vdite ndrutusresti dra panna voi jdtta selle koogis toopinnale piisivaks lisandiks.
Pikendatav mudel — selle laiust saab vastavalt olemasolevale ruumile v&i ndude arvule reguleerida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Pese dravooluava regulaarselt sooja vee ja 0rna pesuvahendiga.

e Soovitatav on késitsi pesta — mitte koik mudelid ei ole néudepesumasinas pestavad (kontrollige tootja etiketti).
e  Katlakivi voi hallituse tekkimise valtimiseks piihkige iga paari pdeva tagant kuivaks.
e  Arge kasutage teravaid kasnasid ega abrasiivseid vahendeid — need vdivad plastpinda kahjustada.
e  Vajadusel votke dravooluava lahti ja puhastage iga komponent eraldi.
TEHNILISED ANDMED
e  Laiuse reguleerimine
e  Kokkupandult: 33 cm x 17 cm
e  Lahtivoldituna: 43 cm x 17 cm
e  Paksus: 1,5 cm
OHUTUSJUHISED
e  Toode on mdeldud ainult kodukddgis kasutamiseks — mitte to6stuslikuks kasutamiseks.
e  Hoida eemal kuumadest pindadest ja siititeallikatest — materjal vdib kdrge temperatuuri tottu deformeeruda.
e Arge koormake dravoolutoru iile — maksimaalne tditekogus sdltub mudelist ja tootjast.
e Hoida viikelastele kattesaamatus kohas — eriti kui kokkupandud mudelil on liikuvaid osi.
[ ]

W

Kui mérkate pragusid voi ebastabiilsust, 16petage toote kasutamine ja asendage see uuega.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse vdi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

OPIS

SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Univerzalni odcejalnik je odli¢na reSitev za tiste, ki cenijo red, prihranek prostora in udobje v kuhinji.

OlajSajte si organizacijo kuhinje s teleskopskim odcejalnikom za pomivalno korito. To je prakticna reSitev, ki vam bo pomagala pri vsakodnevnih
opravilih, kot so suSenje posode, pomivanje sadja ali shranjevanje kuhinjskih pripomockov. Teleskopski mehanizem omogoca prilagoditev velikosti
odtoka razli¢nim Sirinam pomivalnega korita — idealno za vsako vrsto kuhinje. Uporablja se lahko kot odcejalnik za posodo, prostor za suSenje
zelenjave in sadja ter organizator za kuhinjske pripomocke. Izdelano iz visokokakovostne plastike, odporne na vlago in poskodbe. Posebna zasnova
omogoca prosto odtekanje vode, kar zagotavlja higieno in udobje uporabe. Orodje ni potrebno — preprosto razgrnite in prilagodite dolZino svojemu

pomivalnemu koritu.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI

Razgrnite odcejalnik in ga postavite na kuhinjski pult ali blizu pomivalnega korita.

Prepricajte se, da je povrSina, na kateri stoji, ravna in suha.

Pomito posodo (kroZnike, skodelice, sklede itd.) postavite v reZe in predale odcejalnika.

Zahvaljujo¢ odprti zasnovi bo voda iz posode prosto tekla in izhlapevala.

Ko koncate s suSenjem, lahko odcejalnik pospravite ali ga pustite na pultu kot stalni element v kuhinji.
Raztegljiv model — Sirino lahko prilagodite razpoloZljivemu prostoru ali Stevilu posode.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

C
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Odcejalnik redno cistite s toplo vodo in blagim detergentom.

Priporocljivo je ro¢no pranje — vsi modeli niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju (preverite etiketo proizvajalca).
Vsakih nekaj dni obriSite do suhega, da preprecite nastanek vodnega kamna ali plesni.

Ne uporabljajte ostrih gobic ali abrazivnih sredstev — lahko poskodujejo plasti¢no povrsino.

Po potrebi razstavite odcejalnik in oCistite vsako komponento posebej.

TEHNICNI PODATKI

Prilagoditev Sirine
ZloZeno: 33 cm x 17 cm
Razgrnjeno: 43 cm x 17 cm
Debelina: 1,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

W

Izdelek je namenjen samo za uporabo v domaci kuhinji — ne za industrijsko uporabo.

Hraniti lo¢eno od vrocih povrsin in virov vZiga — material se lahko zaradi visokih temperatur deformira.
Odcejalnika ne preobremenjujte — najvecja obremenitev je odvisna od modela in proizvajalca.

Hraniti izven dosega majhnih otrok — Se posebej, Ce ima sestavljeni model gibljive dele.

Ce opazite kakrsne koli razpoke ali nestabilnost, prenehajte z uporabo in izdelek zamenjajte z novim.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja

rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann tu na treoracha.
CUR SIOS

Is réiteach foirfe é an draendlai uilioch déibh siid a bhfuil meas acu ar ord, ar spas a shabhdil agus ar chompord sa chistin.

Déan eagru na cistine nios éasca le draenalai doirteal teileascopach. Is réiteach praiticitiil é seo a chabhréidh leat le gniomhaiochtai laethila ar nés
miasa a thriomd, torthai a ni né gabhélais cistine a stérdil. Ligeann an mheicniocht teileascépach duit méid an draendlai a choigeartd do leithead
doirteal éagstila — foirfe d’aon chinedl cistine. Is féidir é a tisdid mar dhraendlai mias, 4it chun glasrai agus torthai a thriomd, agus mar eagréir do
ghabhalais cistine. Déanta as plaisteach ardchaighdeéin, at4 frithsheasmhach in aghaidh taise agus damadiste. Ligeann an dearadh speisialta don uisce
draenail go saor, rud a chinntionn slainteachas agus compord tsaide. Nil aon uirlisi ag teastdil — nil le déanamh ach an fad a oscailt agus a choigeartt
chun freastal ar do doirteal.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID
e  Fill an draendlai agus cuir é ar chuntar na cistine né in aice leis an doirteal.
Cinntigh go bhfuil an dromchla a seasann sé air cothrom agus tirim.
Cuir miasa nite (platai, cupdin, babhlai, srl.) sna sliotdin agus sna hurranna den draendlai.
A bhuiochas leis an dearadh oscailte, sreabhfaidh uisce 6 na miasa go saor agus gal6idh sé.
Nuair a bheidh td criochnaithe ag triomt, is féidir leat an draendlai a stérdil n6 é a fhagéil ar an gcuntar mar dhaingean buan i do chistin.
Munla inleathnaithe — is féidir leat a leithead a choigeartt de réir an spais até ar fail n6 lion na miasa.

GLANADH AGUS COINNEAIL
e  Nigh an draenalai go rialta le huisce te agus glantach éadrom.

e  Moltar niochéan ldimhe — ni féidir gach samhail a isdid sa mhiasniteoir (seicedil lipéad an mhonaréra).
e  Triomaigh gach cipla la chun cosc a chur ar aolchloch né miinla a fhoirmid.
e N4 hiiséid spuinsi géara na gniomhairi scriobacha — d’fhéadfadh siad damaiste a dhéanamh don dromchla plaisteach.
e Mas g, dichéimedil an draendlai agus glan gach comhphdirt ar leithligh.
SONRAI TEICNIULA
e  Coigeartu leithead
e  Fillte: 33cm x 17cm
e  Gan fhilleadh: 43cm x 17cm
e  Titis: 1.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

T4 an téirge beartaithe le htisaid sa chistin bhaile amhéin — ni le husaid thionsclaioch.

Coinnigh ar shidl 6 dhromchlai te agus 6 fhoinsi adhainte — d’fhéadfadh an t-dbhar difhoirmiti mar gheall ar theocht ard.
Na ré-ualach an draendlai — braitheann an t-ualach uasta ar an tsamhail agus ar an monaréir.

Coinnigh as rochtain leanai beaga — go hdirithe ma ta pairteanna gluaisteacha sa mhunla céimeéilte.

Ma thugann ta faoi deara aon scoilteanna né éagobhsaiocht, scor d’tisaid agus cuir ceann nua ina 4it.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

W T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir dbhar pacdistithe isaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tdirgi.
Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

DESKRIZZ7JONI

Id-drainer universali huwa soluzzjoni perfetta ghal dawk li japprezzaw l-ordni, l-iffrankar tal-ispazju u I-kumdita fil-k¢ina.

Aghmel l-organizzazzjoni tal-kcina aktar facli b'dreiner teleskopiku tas-sink. Din hija soluzzjoni prattika li tghinek f'attivitajiet ta' kuljum bhat-
tnixxif tal-platti, il-hasil tal-frott jew il-hazna tal-ac¢cessorji tal-kéina. Il-mekkanizmu teleskopiku jippermettilek taggusta d-daqs tad-drainer ghal
wisa' differenti tas-sink — perfett ghal kwalunkwe tip ta' k¢ina. Jista' jintuza bhala drainer tal-platti, post biex jinxef il-haxix u l-frott, u organizzatur
ghall-accessorji tal-k¢ina. Maghmul minn plastik ta' kwalita gholja, rezistenti ghall-umdita u l-hsara. Id-disinn specjali jippermetti li 1-ilma johrog

liberament, u jizgura l-igjene u I-kumdita tal-uzu. M'hemmx bzonn ta' ghodda — semplicement iftah u aggusta t-tul biex jagbel mas-sink tieghek.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline

tas-servizz.

KIF TUZA

Iftah id-drainer u poggih fuq il-bank tal-kc¢ina jew hdejn is-sink.

Kun zgur li I-wic¢ li fuqu jogghod ikun livellat u niexef.

Poggi 1-platti mahsula (platti, tazzi, bwieqi, ec¢.) fl-islott u 1-kompartimenti tad-dreiner.

Bis-sahha tad-disinn miftuh, 1-ilma mill-platti ji¢¢irkola liberament u jevapora.

Ladarba tkun lestejt tnixxef, tista' tahzen id-drainer jew thallih fuq il-bank bhala apparat permanenti fil-k¢ina tieghek.
Mudell 1i jista' jigi estiz — tista' taggusta l-wisa' tieghu skont l-ispazju disponibbli jew in-numru ta' platti.

TINDIF U MANUTENZJONI

Ahsel id-drainer regolarment b'ilma shun u detergent hafif.

Huwa rakkomandat li tahsel bl-idejn — mhux kull mudell jista' jinhasel fil-magna tal-hasil tal-platti (ic¢ekkja t-tikketta tal-manifattur).
Imsah niexef kull ftit jiem biex tevita li jiffurmaw gebla tal-gir jew moffa.

Tuzax sponoz li jagtghu jew agenti li joborxu — jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢ tal-plastik.

Jekk mehtieg, zarma d-drainer u naddaf kull komponent separatament.

DEJTA TEKNIKA

Aggustament tal-wisa'
Mitwija: 33cm x 17cm
Miftuh: 43cm x 17cm

Hxuna: 1.5 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

i

I1-prodott huwa mahsub ghall-uzu fil-ké¢ina tad-dar biss — mhux ghal uzu industrijali.

Zomm 'il boghod minn u¢uh shan u sorsi ta' tqgabbid — il-materjal jista' jiddeforma minhabba temperaturi gholjin.
Tghabbix izzejjed id-drainer — it-taghbija massima tiddependi fuq il-mudell u l-manifattur.

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal Zghar — spec¢jalment jekk il-mudell immuntat ghandu partijiet li ji¢¢agalqu.
Jekk tinnota xi xquq jew instabbilta, waqqgaf 1-uzu u ibdel il-prodott b'wiehed gdid.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Univerzalni ocjedivac je savrSeno rjeSenje za one koji cijene red, uStedu prostora i udobnost u kuhinji.

Olaksajte organizaciju kuhinje teleskopskim odvodom za sudoper. Ovo je prakti¢no rjeSenje koje ¢e vam pomod¢i u svakodnevnim aktivnostima
poput suSenja posuda, pranja voca ili spremanja kuhinjskog pribora. Teleskopski mehanizam omogucuje vam podeSavanje veli¢ine ocijedivaca
razli¢itim Sirinama sudopera — savrSeno za svaku vrstu kuhinje. MoZe se koristiti kao ocjediva¢ posuda, mjesto za suSenje povréa i voca te
organizator za kuhinjski pribor. Izradena od visokokvalitetne plastike, otporna na vlagu i oSte¢enja. Poseban dizajn omogucuje slobodno otjecanje
vode, osiguravajuéi higijenu i udobnost koristenja. Nije potreban alat — jednostavno rasklopite i prilagodite duljinu svom sudoperu.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI
e  Rasklopite ocijedivac i stavite ga na kuhinjski pult ili blizu sudopera.
Pazite da povrSina na kojoj stoji bude ravna i suha.
Oprane posude (tanjure, Salice, zdjele itd.) stavite u utore i pretince ocijedivaca.
Zahvaljujuéi otvorenom dizajnu, voda iz posuda ¢e slobodno teéi i isparavati.
Nakon $to zavrSite sa suSenjem, ocijeditelj moZete spremiti ili ga ostaviti na pultu kao trajni element u kuhinji.
ProsSirivi model — Sirinu moZete prilagoditi raspoloZivom prostoru ili broju posuda.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Redovito perite odvod toplom vodom i blagim deterdZentom.
[ ]
L]
L]
L]

Preporucuje se ru¢no pranje — nisu svi modeli prikladni za pranje u perilici posuda (provjerite naljepnicu proizvodaca).
Obrisite suhom krpom svakih nekoliko dana kako biste sprijecili stvaranje kamenca ili plijesni.

Ne koristite oStre spuzve ili abrazivna sredstva — mogu ostetiti plasticnu povrsinu.

Ako je potrebno, rastavite odvod i ocistite svaku komponentu zasebno.

TEHNICKI PODACI
e PodeSavanje Sirine
e  Sklopljeno: 33 cm x 17 cm
e  Rasklopljeno: 43 cm x 17 cm
e  Debljina: 1,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod je namijenjen samo za kuénu upotrebu — nije za industrijsku upotrebu.

Drzati dalje od vru¢ih povrSina i izvora paljenja — materijal se moZe deformirati zbog visokih temperatura.
Ne preopterecujte odvod — maksimalno opterecenje ovisi o modelu i proizvodacu.

Cuvati izvan dohvata male djece - posebno ako sastavljeni model ima pokretne dijelove.

Ako primijetite bilo kakve pukotine ili nestabilnost, prekinite koriStenje i zamijenite proizvod novim.

& SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

YHuBepcanbHasi CylIMIKa — H/eabHOe pelleHre 1Jis TeX, KTO LIeHHUT TOpsi/i0K, SKOHOMHUIO MecTa U KOM(OPT Ha KyXHe.

ObnerunTe OpraHMU3alvio KyXHA C TOMOIIBIO Te/IeCKOMMYEeCKON CYIIWIKYM [ MOWKH. JTO TMpaKTUUHOe pelleHre, KOTOPOe TOMOXKET BaM B
TOBCEJHEBHBIX JieflaX, TAaKUX KaK CyLIKa MOCY[bl, MbIThbe (DPYKTOB WM XpaHEHHWEe KYXOHHBIX MpHHaZJexHOcTeld. Teneckonuueckuii MexaHH3M
TI03BOJISIET PETy/UPOBaTh pa3Mep KpbLia MOJ, Pa3HyH0 IHPUHY MOWKK — H/IealbHO TIOJXOJUT [Jisi KyXHU M000ro Tuma. Ero MoKHO KCII0/Ib30BaTh
KaK CYILIWIKY AJIsl TIOCYZbl, MeCTO il CyILIKH OBOLed W (PYKTOB, a TaKKe KaK OpraHaii3ep AJisi KyXOHHBIX MPUHAAJIeXHOCTel. V3roToBneH u3
BBICOKOKAUeCTBEHHOTO TUIACTHKA, YCTOWUMBOTO K Bjare u moBpexxaeHusiM. CrieljdaabHasi KOHCTPYKIus obecrieurBaeT CBOOOAHBINA C/IMB BOJbI,
obecrieuriBasi TMTMEHUYHOCTh ¥ KOM(OPT KCII0/h30BaHUsE. HUKaKUX WHCTPYMEHTOB He TpebGyeTcst — MPOCTO PA3/IoOKUTE W OTPEryIUpynTe JJIHHY B
COOTBETCTBUU C Balllell paKOBUHOM.

KOHYUK
e Heo6xoAMMO NPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTh ITOCTAaBKM YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX ITOBPEXK/EHHH.
e B wyyae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOMN CTyKObI.

KAK NCITIOJ/IB3OBATDH

Pa3sBepHuTe CyIINJIKY U IIOCTaBbTe ee Ha KyXOHHBIM CTOM WM PSAIOM C PaKOBUHOM.

YbeauTech, UTO IOBEPXHOCTD, HA KOTOPOI OH CTOUT, POBHAs U CyXasl.

ITomecTHTe BBIMBITYIO ITOCYAY (TapesKH, YallKy, MACKU U T. /I.) B 11a3bl U OTCEKH CYIIN/IKU.

Briarogapsi OTKpBITOH KOHCTPYKLIMY BOZIA M3 MOCYABI OyZieT CBOOOJHO BbITEKATh U UCHAPSATHCS.

3aKOHUMB CYIIKY, Bbl MO>KeTe YOpaTh CYLLIM/IKY M/ OCTaBUTh €e Ha CTOJIEILHHLIE B KaueCTBe MOCTOSIHHOTO MpeMeTa Mebesii Ha KyXHe.
PaszaBroKkHas Mozie/lb — Bbl MOXKETe OTPery/IMpOBaTh ee IIMPHUHY B 3aBUCUMOCTU OT UMEIOILIeroCs IPOCTPAHCTBA WU KO/IMUeCTBa Tapesok.

UNCTKA 1 OBC/TY X KUBAHWE
o PerynﬂpHo MoliTe CYLIUJIKY TeTI0N BO,E[Oﬁ C MATKHWM MOIOIIHUM CpeaCTBOM.
PeKOMeH,E[yeTCH MBITh BDYUHYIO — He BCe MOJe/I1 MOXXHO MBITH B HOCYAOMOEHHOﬁ MalirHe (HpOBEpLTe STUKETKY HpOI/IBBO,E[I/ITe]'IH).
Hpompai?lTe HACyX0 KaXK/ible HeCKOJIbKO ,E[Hefl, YTOOBI npeaoTBpaTUTh 06paSOBaHI/IE H3BeCTKOBOI'O Ha/ieTa U IJIeCeHU.
He HCHOJII:ByIZTe OCTphbIe Fy6KI/I Wi a6paBI/IBHLIe CpeacTBa — OHU MOT'YT IIOBPEAUTH IJIAaCTUKOBYIO ITOBEPXHOCTb.
HPI/I HeO6X0,Z[I/IMOCTI/I pa36ep1/ITe C/IMBHOE OTBEPCTHE U OUUCTUTE Ka)K,Z[bIﬁ KOMITIOHEHT I10 OT/ZIe/IbBHOCTH.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

PerynupoBka mypUHbI

B cnoxxenHom Buze: 33 cm x 17 cm
B pasnoxxenHom Buge: 43 cMm x 17 cm
Tomuuna: 1,5 cm

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHU

e  U3pesve npefiHa3HAueHO TOJBKO 15T MICTIO/IB30BAHMS Ha IOMAIIHeH KyXHe, a He /7] TIPOMBIIIIEHHOTO MCTI0/Ib30BaHHS.

e  XpaHUTH BIA/IM OT TOPSTYMX TTOBEPXHOCTEHN M NCTOUHMKOB BO3TOPAaHMsI — MaTeprasl MOXKeT fie(hOPMHUPOBATHCS 1071 BO3/IeHICTBIEM BBICOKMX
TeMIeparyp.

e He neperpyxaliTe CylIH/IKy — MakKCHUMasibHasl Harpy3kKa 3aBUCUT OT MOZe/X U IPOU3BOUTEIS.

e  XpaHuTe B HeZJOCTYITHOM /i/Isl MalleHBKUX JleTell MecTe, 0COOeHHO e/t cOOpaHHast MOZie/lb UMeeT JBIKYILHeCs YacTy.

e  Ec/u BbI 3aMeTHU/IM TPeLIVHBI MK HeyCTOMUMBOCTb, TIpEKpaTUTe UCIONb30BaHKe U3/le/Iis U 3aMeHUTe eT0 HOBBIM.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

& YIakoBKa M3rOTOB/IeHA U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTePHUA/IOB, KOTOPHIE MOXKHO YTHIM3UPOBAaTh B MECTHOM IyHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbBIN yITaKOBOYHBINA MaTtepyas CJIeAyeT CAaBarh B TIYHKT YTHIHU3AL[MA OTXO/I0B, YKa3aHHbBI MeCTHBIMH OpraHaMu BJIACTH.
VHbopMaiiio 0 BO3MOXKHOCTSX YTU/IM3ALAN UCTIOIb30BaHHOTO MPOZYKTa MOYKHO TIOJIYUHTh B OpraHax MeCTHOrO CaMOYTIpaB/IeHuUsI
WK TOPOJa.

I/I3,E[€‘JII/I€ COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM W HallMOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB nu I/I3,qE]'lI/II7L

M-I ocTaBasieM 3a Co00M TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUSA B TEKCT, ,Z[I/I3Elle W OJaHHbIE O TIPOAYKTEe 6e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBegOMJIEHUA.



